Disclaimer: The English language text below is provided by the Translation and Terminology Centre for information only; it confers no rights and imposes no obligations separate from those conferred or imposed by the legislation formally adopted and published. Only the latter is authentic. The original Latvian text uses masculine pronouns in the singular. The Translation and Terminology Centre uses the principle of gender-neutral language in its English translations. In addition, gender-specific Latvian nouns have been translated as gender-neutral terms, e.g. chairperson.

Republic of Latvia

Cabinet

Regulation No 540

Adopted 26 July 2005

The By-law of the State Agency Latvian National Centre for Traditional and Performing Arts
Issued pursuant to

Section 8, Paragraph three of the

Public Agencies Law
I. General Provisions

1. The State Agency Latvian National Centre for Traditional and Performing Arts (hereinafter – Agency) is a State administrative authority supervised by the Minister for Culture. The Minister for Culture shall implement the supervision of the Agency via the Ministry of Culture.

2. The purpose of the Agency is to implement the cultural policy of the State in the field of the Folk Art. 

II.  The Functions, Tasks and Rights of the Agency

3. The Agency shall have the following functions:

3.1. ensuring of the continuity of the folk art process;

3.2. preservation and development of the intangible cultural heritage; and 

3.3.  ensure the occurrence of the Song and Dance Festival.

4. In order to ensure the performance of the functions, the Agency shall:

4.1. develop programmes and projects in the field of  Folk Art;

4.2. develop programmes and projects in the field of intangible cultural heritage;

4.3. within the scope of its competence perform methodological work and education;

4.4. provide methodological help and education on the matters of the work of Folk and Culture Centres; 

4.5. provide services and co-operate with the State and local government institutions, as well as private individuals in the field of Folk art;

4.6. organise Song Festivals and ensure co-ordination of the preparation throughout the State;

4.7. accumulate, analyse and provide information regarding the processes in the field of Folk art and amateur art;

4.8. develop and implement the programmes for the continuous training of the heads of the Folk art groups and cultural institutions;

4.9. co-ordinate and organise State-level Folk Art Festivals, festivals, competitions, exhibitions, as well as other events; and

4.10. facilitate the implementation of the inter-state co-operation programmes and projects in the field of  Folk art and amateur art;

5. The Agency shall have the following rights:

5.1. to request and receive from State and local government institutions, as well as in accordance with the procedures specified in regulatory enactments from natural persons and legal persons the information necessary for the performance of the functions of the Agency;

5.2. to collect a fee for the paid services offered by the Agency; and

5.3. to invite experts and enter into contracts with them, in order to perform the tasks related to the Agency activities.

III. Property and Financial Resources of the Agency
7. The financial resources of the Agency shall consist of:

7.1. subsidy from the State budget from general revenue;

7.2. Agency’s own income, as well as income from the provided paid services;

7.3. donations and gifts; and

7.4. financial assistance from foreign states;

8. The Agency is entitled to take loans, enter into lease agreements and take on obligations in accordance with the Law On Budget and Financial Management with the permission of the Minister for Finance. Before the receipt of the approval from the Minister for Finance the referred to transactions shall be co-ordinated with the Minister for Culture.

IV. Structure and Administration of the Agency
9.  The Director of the Agency shall conduct the work of the Agency. 

10. The Director of the Agency shall perform functions of the head of the direct administrative authority specified by the Law on State Administrative Structure and functions specified by the Public Agency Law.

Advisory Council of the Agency

11. The Minister for Culture shall form the consultative council of the Agency (hereinafter—the Council). The Council shall include authorised persons of the State, local government and non-governmental organisations and specialists in the field of Folk art.

12. The Council has advisory rights in the field of the operation of the Agency, and the Agency operates in accordance with the By-law approved by the Minister for Culture.

13. The task of the Council is to analyse the results of the Agency’s activities and provide opinions and suggestions regarding the implementation of the medium-term operation and development strategy and the improvement of the operation of the Agency.

14. The Agency shall ensure the work of the Council from a material and technical point of view.

VI. Provision of Lawfulness of the Operation of the Agency and Provision of Statements
15. The administrative acts published by the officials of the Agency and an actual action may be contested by submitting a relevant submission to the Director of the Agency. 

16. The administrative acts published by the officials of the Agency and an actual action may be contested in the Ministry of Culture. A decision of the Ministry of Culture may be appealed to the court.

17. The Agency shall submit to the ministry of Culture a statement regarding the fulfilment of the functions of the Agency and utilisation of the financial means in accordance with the terms and procedures specified by the administration contract. 

VII. Closing Provision

18. Cabinet Regulation No. 491 of 29 October 2002, The By-law of the State Agency Folk Art Centre (Latvijas Vēstnesis, 2002, No. 164) is repealed.

Prime Minister 


    




A. Kalvītis

Minister for Culture 







H. Demakova
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